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Joief , gl . zaüt. »Unio catholica« ; 47. Ravnihar FranćJiek, dež. k n j i g o v o d j a ; 48. Ravnikar 

Ljudevi t , c, kr. de?., sod, svetnik; 49 Rnainger Anton, mestni učitelj ; 50. Rohrmann 

Viktor, t v o m i č a r ; 5 t. Sotivan FraniiSek, veletržec; 5a. Strohmayr Rajko, feiern, u r a d n i k ; 

53. Svetek Anton» c . kr . rač. rcvidcut ; 5-}. Svetek Ivan, izlean. uradnik; 5 5 . ŠeSek Ivan, 

mag tajnik; 56. Trstenjak Anton, kontrolor m, hran. ; 57, V a l e n t i n i h Ignacij , g l , «ist. 

»Austrie« in »Concordie* ; 58. Vesel Kajetan, c. kr . raS. rfcvident; 59 , Vohinec F r , 

i d e m , uradnik; 60, V r a b e c Matija, t . kr, liti. uradnik ; t r . Zagorjfrn Anton, notarski 

uradnik; 62. dr Zupauee Jernej, c. kr n o t a r ; Ö3 dr. Zupanec FratičiSeli, C- kr zdravstveni 

koncipSst; 64. Zupančič Fi l ip , stavb mojster, - Z7» P o d p o r n i d r u S l v e n i k i z u n a n j i : 

f ) j . Hrte Antun, župnik v Sent-Lambertu; C (J. dr Ipavec Benjamin, zdravnik v Grad t i ; 

6 7 , N o v a k Jan,, t , kr rud». uadsvetnik v Idriji; OS. N o v a k Mihael, c. kr. okr, sodnik 

v Kostanjev ic i ; 69 Plantau Ivan, C. kr notar v Riiduvlj ic i ; 70, P o d k r a j & k Franeiäek, na-

čelnik postaji na Savi; J i , dr. Sernec Jožef, odvetnik v Ce l j i ; j z dr. Žiiek Anton, 

zdravnik v Vojuiku, 

A š k e r c v n e m š k e m p r e v o d u . O b svojem času smo obljubili , da priobčimo dvtf 

A l k e r č e v i romanci, kateri jc isfbomo na nemški jcjiik preložil g. Amott Funiek ter j i 

objavil v »Laihacher Zeitung« d n i 9. malega travna t. 3. E v o j a ! 

D e s S a u g e r s G r a b . 
l i i e r also die Stätte, w o einsam Cr ruht, 

W o Frieden gefunden sein wallendes Blut ; 

D e r N a m e , er steht auf dem Steine, 

K e i n Zweifel , er ist's, den ich meine! 

W o h l lange, wohl lange schon ruhet er hier 

Und doch ist's, als stünde er wieder vor mir 

So, wie t r gelebt und gewesen, 

So, wie ich in Schriften gelesen , . . 

Itn Garten des Kloster*, da stand wohl ein 

Baum, 

Du träumte er sinnend so mancherlei T r a u m , 

D i e Vögle in , nie kamen von ferne, 

D i e HUimleiit, sie lauschten so g e r n e ! 

»Maria, die Jungfrau, pries alinei t mein 
Mund, 

W i l l s-iugeti andere Lieder zur Stund 3 ; 

i lürt, Vögle in , euch will ich vertrauen, 

Euch, Utiimlein auf sollnigen A u e n ! 

*Ein wunderbar Sehnen das Here mir durch-
sieht, 

I th darf es nicht singen, das herrlichste Lied, 

Und kann es doch niintiter verdrängen, 

Ks würde die Brust mir zersprengen! 

»Doch wenn ich gestorben, dann, Vöglein 
ihr sit', 

I.asst über dem Grabe erklingen de» Schal l ; 

SprieSst, I i Iii me n, empor aus dein Herzen, 

I.asst klingen verhaltene Sclnmereeu! 

• Und wenn ich geschlafen Jahrhunderte lang, 

Lasst tonen, IftSSt duften den hehren G e s a n g 

H o c h oben in f.üften, den blatten. 

T i e f unten auf blühenden A u e n . . 

Doch da er gestorben in einsamer Zell ' , 

R ieht konnte er ruhen im Garten, so h e l l , 

Mttssi1 schlafen im Kinclilein alleine, 

T i e f unter dem marmornen Steine. 

Und was er gesungen, der träumende M a n u , 

W i e kannte es tönen am G r a b e fortan) 

Nicht können die Vogel es singen, 

NichL kann es aus lil umen erklingen . . . 

Und dies nun die Stäite, ivo einsam er ruht, 

W o Frieden gefunden sein wallendes Blut ? 

Sein N a m e , er steht a u f dem Steine, 

Kein Zweifel , er ist's, den ich meine" 

In Üppigem Haine sein Grabmal nun steht, 

V011 Bäumen lieschattet, mit Blumen besät, 

Und mitten im Wahle darinnenh 

Dri stehen des Klosters Ruinen. 

W o h l brausten die Stürme vernichtend einher, 

A u f d»ss sich erfülle des Sängers Begehr, 

d ib.si Digi ta lna kn j i žn i ca S loven i j e 
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A u f dass c r i ni U r a t e n o c h h ö r t 

D e r V ü g e l b e r ü c k e n d e C h ö r e . . . 

Iis j a t i c h i e n vie l S t immen im s o n n i g e n L i c h t , 

D i e V ö g l e i n , sie s i u g e n d e s M ö n c h e s G e -

dicht , 

Und w i e so die T ö n e e r k l i n g e n , 

V e r s i e h ' ich d i e s S a g e n und S i n g e n , . , 

K s klagt v o n v e r g e b l i c h e r H o f f n u n g d e r Sang., 

E r seufzt v o n v e r l o r e n e r F r e i h e i t s o b a n g j 

W i e H o f f n u n g so j ä h l i n g s e n t s c h w i n d e t , 

W i e Fre ihe i t s ich n i m m e r m e h r f indet . . , 

E> e r H o f n гх r r. 

» L e h n e Dicht st» e i n s a m t r ä u m e n d , 

E d l e r A l i , w e i s e r A l i ; 

S ieh, e s w o g e t l a u t e F r e u d e 

Bunt b e w e g t im l i chten Saa le , 

S i e h e n i c h t so sti l le t r ä u m e n d ; 

S i e h , es fliegen hin die P a a r e , 

F ü r s t e n s ö l m e , FUrstentöchteT 

S c h w i n g e n s ich in l e i c h t e m Tinz<j. 

W e i s e r A l i , w e i t e r f a h r e n , 

S a g e w o h l , an w e l c h e m H o f e 

Sahst tin s o l c h e P r a c h t e r g l i n z e i i , 

S o l c h e r F e s t e Glan?, u n d Hohei t , 1 

F e u r i g sp ie len D i a m a n t e n 

I n S u l t a n e n s D i a d e m e ; 

E s v e r l a n g t mich stU e r f a h r e n , 

W o ein s c h ö n ' r e s S p i e l zu s c h e u . 

W e i s e r A l i , g ibt e s K e t t e n , 

G o l d n e K e t t e n , s c h w e r e r w i e g e n d , 

A l s sie h e u t e J u s u f 1'astha 

T r ü g t , im S t a a t 5 g e w ä n d e b l i t z e n d ? 

U n d d i e f e e n h a f t e n T r a c h t e n ! 

Ja, ivo g ibt es der le i S e i d e , 

W i e an m e i n e n O d a l i s k c t i f 

W o Cost i imo also r e i z e n d . . , 

A u f fährt A l i t rautnver loren, 

Stel l t d e m K ö n i g Ked 1 und A n t w o r t ; 

I jUsii^ k l i n g t d i e S c h e l l e n k a p p e , 

S p ö t t i s c h g r i n s t sein S a t y r s a u l l i U . 

»Ste ine sali ich h e l l e r s p i e l e n , 

F e r i e n re ihen reiner f r ü h e n , 

K l e i d e r s t o f f e re icher s t r a h l e n , 

K e l t e n b a n d e s c h w e r e r d r ü c k e n ! 

N i c h t iu f r e m d e r H e r r e n L ä n d e r , 

N a h g e n u g kannst du e r f a h r e n , 

D a ü (lein N a r r , d e t w e i s e A l i „ 

W a h r e s n u r d i r o f fenbaret , 

T l i e u r e r a ls d i e S t a a t s g e w a n d c r 

S ind die r a u h e n l i a n e r u k l e i d e r , 

I>a d u r c h s c h w e r e l l j t iu iearbei t 

J e d e r m a n n sie iriigt zn e i g e n . 

S c h w e r e r als d ie g o l d n t n K e L l e n , 

W e l c h e j e n e G e c k e n s c h m ü c k e n , 

H e r r , e s sind die S c l a v e n b a n d e , 

D i e mein V o l k J;U F o d e n d r ü c k e n ! 

H e l l ' r e P e r l e n wi l ls t d u sehen. 1 

T h r ä n e n eind's v o n M i l l i o n e n , 

H e r r , s ie fa l len d e i n e t w i l l e n , 

D e r du s c h w e l g s t in i i p p ' g e r l lof l 'a l irt , 

U n d die scIiÜTirten D i a m a n t e n — 

Ja, -iie s in d ' s die T r o p f e n h e i l i g , 

Uim v o n heisser S t i m e r innend, 

D e r d a k ä m p f t nins l i r o t d e r S e i n e n ! » 

Š o l s k a p o r o č i l a l e t a 13$0* p o šolskih p o r o č i l i h l e t o š n j e g a le ta ni p o s e b n o 

obi lna . R a v n a t e l j s t v a srednj ih Ш m — izvzem&i r u d o l f o v s h o — iwlala p o r o č i l a , ki n a m 

p o d a j a j o vec inonui s t r o g o z n a n s t v e n e u e m ä k e r a z p r a v e , v o d s t v a l j u d s k i h naših sol su p a 

o b j a v i l a šo lska naznani la , k i n a v a d n o »e o h m / л ј о n ičesar d r u g e g a n e g o imenik u č i t e l j s k e g a 

«bora in u č e n c e v in s u h o p a r n i šo lski letopis , pa j e s p o m i n a v r e d n o » L e t n o p o r o -

d ib.si Digi ta lna kn j i žn i ca S loven i j e 


